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L’azienda Fantini ha sede a Pella, sulle sponde 
del Lago d’Orta, il più romantico dei laghi italiani. 
La famiglia Fantini è da sempre profondamente radicata 
in questo piccolo borgo molto speciale dove l’acqua 
è protagonista assoluta. Il design fa parte del DNA dell’azienda: 
qui si creano prodotti d’uso di alta qualità 
per la vita quotidiana, che rinnovano di continuo la piccola 
grande magia di portare l’acqua dentro le nostre case.

Fantini’s headquarters are in Pella on the shores 
of Lake Orta, the most romantic of Italian lakes.
The Fantini family is deeply rooted in Pella, their small 
treasured village where water has a leading role. 
Design is part of the company DNA, high quality products 
are created here for daily life to bring water into our homes, 
continuously renewing a little drop of magic.

Tutti i prodotti con marchio Fantini 
e marchio Aboutwater sono fabbricati 
in Italia, con materiali e processi industriali 
che rispettano l’ambiente e la salute, 
assicurano la migliore durata, l’inalterabilità 
nel tempo, l’igiene e facilità nella pulizia.

All products branded Fantini and Abouwater 
are manufactured by means of health-and-
environmentally friendly materials and 
industrial processes in Italy, which ensure 
durability, inalterability over time, hygiene 
and easy maintenance.

La société Fantini a son siège à Pella, sur les rives 
du lac d’Orta, le lac italien le plus romantique.
La famille Fantini est depuis toujours profondément 
enraciné dans ce petit village très spécial où l’eau est 
la dominante absolue. Le design fait partie de l’ADN 
de l’entreprise: ici on y crée des produits de haute qualité pour 
un usage quotidien, en renouvelant continuellement 
la véritable petite magie d’apporter l’eau dans nos maisons.

Fantini hat ihren Hauptsitz in Pella, am Ufer des Orta Sees,
wahrscheinlich dem romantischsten aller italienischen Seen.
Die Familie Fantini ist mit dem kleinen, liebevoll gehüteten
Dorf, in dem das Wasser eine führende Rolle spielt, tief 
verwurzelt. Design ist ein Teil der Firmen DNA, hier
werden Armaturen von höchster Qualität für den täglichen
Gebrauch gefertigt, die uns beständig an die beinah magische 
Tatsache erinnern, dass wir uns ganz selbstverständlich jeden 
Tag aufs Neue über eine Wasserversorgung unserer Häuser und 
Wohnungen freuen können.

La empresa Fantini tiene su sede en Pella, a orillas 
del Lago Orta, el lago italiano más romántico.
La familia Fantini está desde siempre profundamente 
radicada en este pequeño pueblo muy especial donde
el agua es el protagonista absoluto. El diseño es parte 
del ADN de la empresa: aquí se crean productos 
de alta calidad para usar en la vida cotidiana, renovando 
continuamente esa pequeña y gran magia de traer agua 
a nuestros hogares.

        l’acqua 
 è la nostra 
        passione

water is our passion/ l’eau est notre passion/ 
wasser ist unsere leidenschaft/ el agua es nuestra pasión

italian manufacturing/ fabrication italienne/ 
italienische herstellung/ manufactura italiana

     fantini: 
manifattura 
  italiana

Tous les produits avec marque Fantini 
et marque Aboutwater sont fabriqués 
en Italie, avec des matériaux et 
des procédures respectueuses de 
l’environnement et de la santé qui 
garantissent la meilleure durabilité, 
inaltérabilité dans le temps, hygiène 
et facilité de nettoyage.

Alle Produkte mit dem Markennamen
Fantini und Aboutwater werden durch
gesundheits- und umweltfreundliche
Materialien und Fertigungsprozesse
in Italien hergestellt und garantieren
Widerstandsfähigkeit, Alterungsbeständigkeit,
Hygiene und einfache Handhabung.

Todos los productos con marca Fantini y 
marca Aboutwater están fabricados en Italia, 
con materiales y procedimientos industriales 
que respetan el medio ambiente y 
la salud, aseguran la mejor durabilidad, 
la inalterabilidad en el tiempo, 
la higiene y la facilidad de limpieza.

Fantini headquarters
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finiture 
  PVD
finishing/ finitions/ Oberflächen/ acabados

Matt Gun Metal PVD / Matt Copper PVD / Matt British Gold  
PVD / Nickel PVD sono ottenute con trattamento PVD  
(Physical Vapor Deposition), letteralmente “deposizione fisica 
attraverso vapore”. É un metodo per la deposizione di film  
sottili sugli oggetti metallici in fase di sottovuoto che mantiene 
la superficie degli stessi inalterata nel tempo. Utilizzato anche  
in campo aerospaziale e biomedicale, permette di ottenere 
diverse sfumature di colori con caratteristiche di atossicità  
e biocompatibilità. 
Le finiture PVD sono disponibili per le serie AF/21, AK/25 (P5), 
MILANO (P5), VENEZIA, ICONA CLASSIC e ICONA DECO.

Matt Gun Metal PVD / Matt Copper PVD / Matt British Gold 
PVD / Nickel PVD are all obtained with PVD (Physical Vapour 
Deposition) treatment. This is a method of deposition of a 
thin film onto metal objects in a vacuum phase that keeps the 
surface unaltered. Also used in the aerospace and biomedical 
fields, it allows various colour tones to be obtained with 
characteristics of atoxicity and biocompatibility.
PVD finishes are available on the AF/21, AK/25 (P5),  
MILANO (P5), VENEZIA, ICONA CLASSIC and ICONA DECO 
collections.

Matt Gun Metal Pvd / Matt Copper PVD / Matt British Gold Pvd 
/ Nickel PVD ces teintes sont obtenues avec le traitement PVD 
(Physical Vapor Deposition) qui signifie littéralement «dépôt 
physique à travers vapeur». C’est une méthode de dépôt sous 
vide de films minces sur les objets métalliques, qui maintient 
la surface de ces derniers inaltérée. Utilisée également dans 
l’aérospatiale et dans le domaine biomédical, cette technique 
permet d’obtenir différentes nuances de couleurs présentant  
des propriétés atoxiques et biocompatibles.
Les finitions PVD sont disponibles pour les séries AF/21, AK/25 
(P5), MILANO (P5), VENEZIA, ICONA CLASSIC et ICONA DECO 
collections.

Matt Gun Metal PVD / Matt Copper PVD / Matt British Gold PVD
/ Nickel PVD hergestellt, wörtlich “physikalische Ablagerung
durch Dampf”. Dabei wird unter Vakuum ein dünner Film auf
Metallobjekten abgelagert, der jedoch die Oberfläche an sich
unverändert lässt. Diese Methode wird auch in der Luft- und
Raumfahrt sowie im biomedizinischen Bereich angewendet
und ermöglicht verschiedene Farbnuancen, die ungiftig und
biokompatibel sind.
Die PVD Oberflächen sind lieferbar für die Serien: AF/21, AK/25 
(P5), MILANO (P5), VENEZIA, ICONA CLASSIC und ICONA DECO.

Matt Gun Metal PVD / Matt Copper PVD / Matt British Gold 
PVD / Nickel PVD se realizan por medio del tratamiento PVD 
(deposición física de vapor). Mediante este método, se consigue 
efectuar al vacío la deposición de películas de un espesor muy 
fino sobre objetos metálicos. Merced a ello, la superficie de los 
objetos no se altera. Utilizada también en el sector aeroespacial 
y biomédico, permite obtener diversos tonos de colores con 
características de atoxicidad y biocompatibilidad.
Los acabados PVD están disponibles para las series AF/21, 
AK/25 (P5), MILANO (P5), VENEZIA, ICONA CLASSIC y ICONA 
DECO.

95
Nickel 
PVD

P5
Matt Gun 
Metal PVD

P6
Matt British 
Gold PVD

P9
Matt 
Copper PVD



Nel rispetto dell normativa NSF/ANSI 372 
degli Stati Uniti, attualmente la più avanzata 
norma internazionale a tutela della salute 
dei consumatori, le superfici dei rubinetti a 
contatto con l’acqua potabile non contengono 
piombo in misura superiore alle 0,25%. 

Complying with US standard NSF/ANSI 
372, which is currently the most advanced 
international standard to safeguard consumer 
health, washbasin mixers manufactured with 
Brass that are in contact with drinking water 
do not contain lead at levels higher than 0.25%. 

Fantini vanta un primato di qualità nella ricerca, nel processo
produttivo e nel design. Realizza i suoi prodotti avvalendosi di
un ciclo di produzione interno all’azienda, utilizzando impianti
tecnologicamente evoluti. La funzionalità e robustezza dei suoi
prodotti sono certificati da istituti di controllo di valore assoluto
e riconosciuti nel mondo.
Per l’elenco dettagliato delle certificazioni consultare la Sezione
Prodotto sul nostro sito www.fantini.it

Fantini boasts a leading role in the research for quality design
and production. Our products, which undergo a production cycle
entirely accomplished inside our own factory by means of 
hightech equipment, are certified for their performance and 
solidity by the most important and renowned Certifying 
Institutes in the world.
For a detailed list of our certificates please review the Product
Section in our web site www.fantini.it

Fantini a une place de mérite dans la recherche et le procédé de
fabrication. Ses produits sont certifiés par les plus importants
Instituts de Contrôle reconnus dans le monde entier.
Pour plus d’informations sur les certifications de chaque produit,
consulter sur notre site www.fantini.it la Sections Produits.

certificazioni
certificates/ certifications/ Zertifikate/ certificaciones

Una vasta gamma di oltre 250 prodotti Fantini in acciaio 
inossidabile. Materiale eccellente sia sotto il profilo della 
qualità che della sicurezza, l’acciaio inossidabile ha prestazioni 
straordinarie: è di lunga durata per la sua robustezza e mantiene 
le sue caratteristiche nel tempo grazie ad un’alta resistenza 
alla corrosione degli agenti esterni. É un materiale ecologico, 
riciclabile. Garantisce massima igiene e facilità di mantenimento 
e pulizia.

A wide range of over 250 Fantini products made of stainless 
steel. A first-class material both in terms of quality and safety, 
stainless steel offers extraordinary performances. Being 
compact and solid, it ensures long durability and offers the 
highest resistance to corrosion from external agents which 
helps maintain its features over time. This is an eco-friendly 
and recyclable material. It guarantees the maximum hygiene and 
easy maintenance and cleaning.

Un grande choix de plus de 250 produits Fantini en acier 
inoxydable. Matériau d’excellence en terme de qualité et de 
sécurité, l’acier inoxydable dispose d’extraordinaires avantages 
tels que, sa robustesse et son maintient dans le temps, ainsi que 
sa haute résistance à la corrosion et aux agents externes. L’acier 
inoxydable est un matériau, recyclable qui assure une hygiène 
maximale et facilite l’entretien au quotidien. 

Eine große Auswahl von über 250 Fantini Produkten aus
Edelstahl. Als Material erster Güte, sowohl in Qualität als auch
Sicherheit, bietet Edelstahl außergewöhnliche Eigenschaften.
Kompakt und solide garantiert es lange Lebensdauer und bietet
höchsten Korrosionsschutz vor äußeren Einflüssen. So bleibt
die Charakteristik über lange Zeit erhalten. Edelstahl ist ein
umweltfreundliches und recycelbares Material. Es garantiert
maximale Hygiene sowie einfache Pflege und Reinigung.

Una amplia gama de más de 250 productos Fantini en acero 
inoxidable. Material excelente, sea bajo el perfil de la calidad 
que el de la seguridad, el acero inoxidable tiene prestaciones 
extraordinarias: es de larga duración por su robustez y 
mantiene sus características en el tiempo gracias a una 
elevada resistencia a la corrosión de los agentes externos. 
Es un material ecológico, reciclable. Garantiza una máxima 
higiene y es de fácil mantenimiento y limpieza.

stainless steel/ acier inoxydable/ edelstahl/ acero inoxidable 

      acciaio 
inossidabile

Conformes à la norme NSF/ANSI 372 des 
Etats-Unis, la plus sévère de toutes les normes 
internationales en matière de protection 
de la santé des utilisateurs, les parties des 
robinets entrant en contact avec l’eau potable 
présentent une teneur maximale de plomb 
égale à 0,25 %.

“Lead Free” entspricht der derzeit auf 
internationaler Ebene fortschrittlichsten 
amerikanischen Verbraucherschutz-Norm 
NSF/ANSI 372. In den Messingausführungen 
enthalten die mit dem Trinkwasser in 
Berührung kommenden Armaturenteile 
maximal 0,25 % Blei.

En conformidad con la normativa NSF/ANSI 
372 de Estados Unidos, que es actualmente el 
estándar internacional más avanzado para la 
protección de la salud de los consumidores, 
las partes de los grifos en contacto con el agua 
potable no contienen plomo en una cantidad 
que exceda el 0,25%.

Fantini spielt eine führende Rolle in der Entwicklung und
Produktion von qualitativ hochwertigem Design. Unsere
Produkte, welche einem streng kontrollierten Produktionszyklus
durch High-Tech-Ausrüstung innerhalb unserer Firma
unterliegen, werden für ihre Funktionalität und solide 
Ausführung durch die weltweit wichtigsten und bekanntesten
Zertifizierungsinstituteausgezeichnet.
Die detaillierte Liste der verschiedenen Zertifizierungen finden
Sie in der Sektion “Produkte” auf unserer website www.fantini.it

Fantini destaca por su calidad y su innovación en el proceso
de producción y en el diseño. Realiza sus productos valiéndose
de un ciclo de producción interno en la empresa, utilizando
maquinaria de tecnología avanzada. La funcionalidad y robustez
de sus productos están certificados por institutos de control de
valor absoluto y reconocidos en el mundo.
Para el listado de certificaciones consultar la sección específica
en nuestra página web www.fantini.it

Certificato / certification / certification /
Zertifizierung / certificación ISO 9001:2015
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aboutwater
È il marchio nato dalla partnership Boffi 
e Fantini, un’alleanza di due imprese leader 
accomunate dall’eccellenza progettuale. 

This is a brand co-owned by Boffi and Fantini, 
two leaders in their segments who partnered to 
share their excellence in design.

C’est la marque née du partenariat Boffi 
et Fantini, une alliance de deux leaders 
qui ont en commun l’excellence du design.

Diese Marke ist eine Kooperation von Boffi und
Fantini, zwei Marktführern in ihren Segmenten, 
die eine Partnerschaft begannen, um ihre 
Fähigkeiten im Designbereich zu vereinen.

Es la marca nacida de la colaboración entre 
Boffi y Fantini, una alianza de dos empresas 
líder que comparten la excelencia del diseño.

12  13
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L’azienda ha realizzato nel 2012-2014 il progetto 
“100 Fontane: Fantini for Africa”, la costruzione 
dell’acquedotto nell’area di Masango, in Burundi, 
che oggi porta acqua pulita a più di 25.000 persone. 
Ha supportato nel 2015-2016 S.A.I.L.I.N.G., 
il progetto dell’Istituto per lo studio degli ecosistemi 
del CNR (Centro Nazionale Ricerche) di Verbania, 
per il monitoraggio in tempo reale delle acque 
dei Laghi Maggiore e Orta.

In 2012-2014, the Company realized the 
“100 Fontane: Fantini for Africa” project, 
the construction of the aqueduct in the Masango 
area, in Burundi, that nowadays brings clean 
drinking water to more than 25.000 people. 
In 2015-2016 Fantini supported S.A.I.L.I.N.G, 
the project of the Institute for the Study of the 
Ecosystems of CNR (Centro Nazionale Ricerche) 
in Verbania, for the real time monitoring of the 
waters of Lake Maggiore and Lake Orta.

L’entreprise a réalisé de 2012-2014 le projet 
“100 Fontane: Fantini for Africa”, la construction 
de l’aqueduc dans la région de Masango, au Burundi, 
qui apporte aujourd’hui de l’eau potable à plus 
de 25 000 personnes.
En 2015-2016 Fantini a soutenu le projet S.A.I.L.I.N.G. 
de l’Institut pour l’Etude des Ecosystèmes du CNR 
(Centro Nazionale Ricerche) de Verbania, 
pour la surveillance en temps réel des eaux 
des lacs Maggiore et Orta.

Von 2012-2014 realisierte die Firma das Projekt
“100 Fontane: Fantini for Africa”, den Bau
einer Wasserleitung in der Region Masango,
in Burundi, die aktuell über 25.000 Menschen mit
sauberem Wasser versorgt.
Von 2015-2016 unterstützte Fantini “S.A.I.L.I.N.G.”,
ein Projekt des CNR (Nationaler Forschungsrat)
in Verbania, bei der Echtzeit-Überwachung der
Wasserqualitäten des Lago Maggiore und des Lago d´Orta.

La empresa ha realizado en 2012-2014 el proyecto 
“100 Fontane: Fantini for Africa”, la construcción 
del acueducto en la zona de Masango, en Burundi, 
que hoy lleva agua potable a más de 25.000 personas.
Ha colaborado en 2015-2016 en S.A.I.L.I.N.G., el proyecto 
del Instituto para el estudio de los ecosistemas 
del CNR (Centro Nacional de investigación) 
de Verbania para la monitorización en tiempo real 
del agua de los Lagos Maggiore y Orta.

Nella sua storia Fantini ha lavorato 
con alcuni dei più importanti protagonisti 
dell’industrial design internazionale. 
Michael Anastassiades, Angeletti & Ruzza, 
Giampaolo Benedini, Rodolfo Dordoni, Naoto 
Fukasawa, King & Miranda, Paik Sun Kim, Piero 
Lissoni, Enzo Mari, Davide Mercatali, Birgit 
Lohmann, Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, 
Studio C&P, Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 
Vincent Van Duysen…

During its long history Fantini collaborated with 
some of the leading industrial designers on a 
global scale. Michael Anastassiades, Angeletti 
& Ruzza, Giampaolo Benedini, Rodolfo Dordoni, 
Naoto Fukasawa, King & Miranda, Paik Sun Kim, 
Piero Lissoni, Enzo Mari, Davide Mercatali, Birgit 
Lohmann, Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, 
Studio C&P, Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 
Vincent Van Duysen…

Dans son histoire Fantini a travaillé avec 
certains des protagonistes les plus importants 
du design industriel international. Michael 
Anastassiades, Angeletti & Ruzza, Giampaolo 
Benedini, Rodolfo Dordoni, Naoto Fukasawa, 
King & Miranda, Paik Sun Kim, Piero Lissoni, 

prizes and acknowledgments/ prix et reconnaissances/ 
preise und auszeichnungen/ premios y reconocimientos

     premi e 
riconoscimenti

       csr, 
responsabilitá    
       sociale d’impresa

autori

CSR, Corporate Social Responsibility/ RSE, responsabilité sociale des entreprises/ 
soziale Unternehmensverantwortung/ RSE, responsabilidad social de empresa

designers/ designers/ designers/ diseñadores

Enzo Mari, Davide Mercatali, Birgit Lohmann, 
Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, Studio C&P, 
Matteo Thun & Antonio Rodriguez, Vincent Van 
Duysen…

Während ihrer langen Firmengeschichte
hat Fantini immer schon mit den
führenden Industriedesignern weltweit
zusammengearbeitet. Michael Anastassiades,
Angeletti & Ruzza, Giampaolo Benedini, Rodolfo
Dordoni, Naoto Fukasawa, King & Miranda,
Paik Sun Kim, Piero Lissoni, Enzo Mari, Davide
Mercatali, Birgit Lohmann, Paolo Pedrizzetti,
Franco Sargiani, Studio C&P, Matteo Thun &
Antonio Rodriguez, Vincent Van Duysen… 

En su historia Fantini ha colaborado con 
algunos de los más importantes protagonistas 
del diseño industrial internacional. Michael 
Anastassiades, Angeletti & Ruzza, Giampaolo 
Benedini, Rodolfo Dordoni, Naoto Fukasawa, 
King & Miranda, Paik Sun Kim, Piero Lissoni, 
Enzo Mari, Davide Mercatali, Birgit Lohmann, 
Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, Studio C&P, 
Matteo Thun & Antonio Rodriguez, Vincent Van 
Duysen…

Numerosi i Premi e i Riconoscimenti internazionali 
e copiosa la presenza nelle Collezioni Permanenti 
deipiù importanti Musei di Arte Applicata nel mondo.

Fantini bears several Prizes and Acknowledgments 
worldwide and some of the foremost Applied Art Museums 
permanently display our products in their Collections.

Fantini a obtenu plusieurs Prix et Reconnaissances 
internationales et est présent dans les Expositions 
Permanentes des plus importants Musées D’Arts Appliqués.

Fantini ist Träger mehrerer weltweiter Preise und
Auszeichnungen. Einige der bekanntesten Museen für
angewandte Kunst zeigen unsere Produkte in ihren
Dauerausstellungen.

Numerosos premios y reconocimientos internacionales y 
abundante presencia en las colecciones permanentes de los
más importantes Museos de Artes aplicadas en el mundo.
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Boffi e Fantini

L’acqua è la nostra materia prima. Sulle forme dell’acqua, 
entrambi da tempo spendiamo pensieri, progetti, energie. 
E nel tempo, osservandoci l’un l’altro, abbiamo scoperto 
di avere molte cose in comune. E di condividere idee 
e ideali, obiettivi e atteggiamenti. Così, è stato quasi 
naturale decidere di unire le nostre forze. 
Da queste forze è nato Aboutwater. Aboutwater è l’alleanza 
di due imprese leader: Boffi e Fantini. Un’alleanza che si 
fonda sull’idea di proporre al mercato linee di rubinetteria 
connotate da raffinatezza e modernità del disegno, 
eccellenza progettuale, accuratezza nella realizzazione. 

Boffi and Fantini

Water is one of the essential elements we are made of. 
We have both been spending energy thinking about and 
considering shapes of water. By observing each other 
we have realized we have a lot in common, sharing ideals, 
ideas, aims and attitudes. That is why it has been natural 
to join together and create the Aboutwater project. 
Aboutwater is a partnership between two leading companies: 
Boffi and Fantini. The partnership is based on the concept 
of creating a new collection of faucets and shower systems 
with a modern and elegant design, conceptually excellent 
and flawless.

Boffi et Fantini

L’eau est notre matière première. Voilà déjà longtemps 
que, nous consacrons nos pensées, projets et énergies 
aux formes de l’eau. Et au fil du temps, à force de nous 
observer, nous avons découvert que nous avons beaucoup 
de choses en commun. Et que nous partageons des idées 
et des idéaux, des objectifs et des attitudes. 
Il nous a été ainsi presque naturel d’unir nos forces. 
De ces forces est né Aboutwater. Aboutwater est l’alliance 
de deux entreprises leader : Boffi et Fantini.  Une alliance 
qui se fonde sur l’idée de proposer au marché des lignes 
de robinetterie qui se distinguent par leur raffinement 
et la modernité du design, l’excellence du projet et le soin 
accordé à sa réalisation.

Boffi und Fantini

Wasser ist das Grundelement des Lebens. Seit vielen
Jahren stehen die verschiedenen Formen des Auftritts
von Wasser im Mittelpunkt unserer Gedanken,
Projekte und Ideen. Und indem wir uns gegenseitig
beobachteten, entdeckten wir, dass wir vieles gemeinsam
haben und unsere Ideen, Ideale, Zielsetzungen und Konzepte
miteinander teilen können. So war es nur natürlich,
dass wir beschlossen, unsere Kräfte und Stärken
zu vereinigen. Aus dieser Vereinigung entstand Aboutwater.
Aboutwater ist die Allianz von zwei führenden Häusern:
Boffi und Fantini. Eine Allianz, die auf der Grundidee aufbaut,
Armaturenkollektionen anzubieten, welche sich durch
ein bis ins Detail studiertes, innovatives, herausragendes
Design und durch höchste Präzision in der Fertigung
auszeichnen. 

Boffi y Fantini

El agua es nuestra materia prima. A las formas del agua 
ambos les dedicamos ideas, proyectos y energía desde hace 
tiempo. Observándonos el uno al otro, a lo largo del tiempo, 
descubrimos que tenemos muchas cosas en común y que 
compartimos ideas, ideales, objetivos y actitudes. 
Por ello, tomar la decisión de unir nuestras fuerzas nos ha 
resultado casi natural. De esas fuerzas ha nacido Aboutwater. 
Aboutwater es la alianza de dos empresas líder: Boffi y Fantini. 
La misma se basa en la idea de proponer al mercado unas 
líneas de grifería que se definen a través de la distinción 
y la modernidad de su diseño, de la excelencia del proyecto 
en que se basan y del esmero de la realización. 
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